PROGRESSIVE STAGE PRESS STEEL SHOT CHARGE BAR - 1-1/80Z
BB-#3 SHOT PROGRESSIVE STAGE STEEL SHOT CHARGE BAR

Steel Shot charge bar is designed for progressive reloaders. Available to load
from 7/8 oz to 1-1/2 oz. of shot and BB sizes down to #6.

Attributes

Name: 1-1/80Z BB-#3 SHOT PROGRESSIVE STAGE STEEL SHOT CHARGE BAR
Manufacturer: MEC RELOADING

Product no.: 749019432

Mfr. No.: 502118BB3

Size: 1-1/8 oz

Delivery weight: 0.234kg

Shipping height: 25mm

Shipping width: 25mm

Shipping length: 165mm

UPC: 098489014854

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die PROGRESSIVE STAGE
PRESS STEEL SHOT CHARGE BAR

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf der PROGRESSIVE STAGE PRESS STEEL SHOT CHARGE BAR von MEC
RELOADING. Dieses Produkt wurde entwickelt, um lhnen beim Nachladen von Schrotmunition zu helfen. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewahrleisten
und maogliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Achten Sie darauf, dass alle nicht lebensmittelspezifischen Produkte sicher verwendet werden.
Informieren Sie sich (ber Risiken, die nicht durch andere EUGesetze abgedeckt sind.

Bei OnlineKaufen gelten die gleichen Sicherheitsstandards wie in physischen Geschaften.

Melden Sie unsichere Produkte und Unfélle an die zustandigen Behdérden.

Uberpriifen Sie regelmaRig die Rickrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Bewahren Sie alle Verpackungen und Anleitungen auf, um im Falle eines Ruckrufs schnell handeln zu
kénnen.

¢ Beachten Sie, dass besondere Schutzmalnahmen flr gefahrdete Gruppen, wie Kinder, erforderlich sein
kénnen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwenden Sie das Produkt nur gemaR den Anweisungen.

Halten Sie das Produkt auerhalb der Reichweite von Kindern.

Tragen Sie beim Umgang mit Schrotmunitionsladung immer geeignete Schutzausristung, wie
Handschuhe und Schutzbrille.

Uberpriifen Sie regelmaRig das Produkt auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Verwenden Sie nur die empfohlenen Schrotgréfen (BB bis #6) und Gewicht (7/8 oz bis 11/2 0z).
Stellen Sie sicher, dass die Nachladepresse auf einer stabilen und ebenen Flache steht.

Anweisungen fur Installation und Verwendung

¢ Stellen Sie sicher, dass die Nachladepresse gemald der Bedienungsanleitung des Herstellers korrekt
installiert ist.
¢ Befolgen Sie diese Schritte, um die Steel Shot Charge Bar zu verwenden:
1. Uberpriifen Sie, ob die Charge Bar sauber und funktionsfahig ist.
2. Wahlen Sie die gewiinschte Schrotgréfe und das Gewicht aus.
3. Stellen Sie die Charge Bar entsprechend ein, indem Sie die entsprechenden Einstellungen
anpassen.
4. Fullen Sie die Charge Bar mit dem Schrotmaterial.
5. Stellen Sie sicher, dass alle Teile fest und sicher montiert sind, bevor Sie mit dem Nachladen
beginnen.
6. Flhren Sie einen Testlauf durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemal’ funktioniert.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemal den ortlichen Vorschriften fur gefahrliche Abfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
¢ Informieren Sie sich Uber Recyclingméglichkeiten in Ihrer Nahe.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstiitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmaBig aktualisiert werden kénnen. Halten Sie sich Uber
Anderungen und Riickrufe auf dem Laufenden, um die Sicherheit bei der Verwendung Ihres Produkts zu
gewahrleisten.



Safety Instruction Guide for PROGRESSIVE STAGE
PRESS STEEL SHOT CHARGE BAR 11/80Z BB#3
SHOT

Introduction

Thank you for choosing the PROGRESSIVE STAGE PRESS STEEL SHOT CHARGE BAR 11/80Z BB#3 SHOT. This
product is designed specifically for progressive reloaders and allows for loading shot weights from 7/8 oz to 11/2
0z, accommodating BB sizes down to #6. Your safety is our priority, and this guide provides essential
information on safe usage, installation, and disposal of the product in compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Always read and understand the instructions before using the product.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any signs of wear or damage before use.

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles and gloves when handling
the charge bar.

Ensure that the workspace is clean, dry, and free from clutter to prevent accidents.

Do not overload the charge bar beyond its specified capacity of 11/8 oz.

Avoid using the charge bar with incompatible materials or substances.

Always follow the manufacturer's recommendations for the type of shot and load used.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

o Ensure that the reloading press is turned off and unplugged before installation.

Locate the charge bar assembly point on the reloading press.

Align the charge bar with the mounting point and secure it according to the manufacturer's
instructions.

Doublecheck that the charge bar is firmly attached and properly aligned.

o

[¢]

o

2. Usage

o Before each use, inspect the charge bar for any damage or wear.

Select the desired shot weight (between 7/8 0z and 11/2 o0z) and adjust the charge bar accordingly.
Load the charge bar with the appropriate shot size, ensuring it does not exceed the maximum
capacity.

Operate the reloading press as per the manufacturer's guidelines, ensuring that the charge bar
functions smoothly.

After reloading, clean the charge bar to maintain its performance and longevity.

[¢]

[¢]

o
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Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations for metal and nonfood items.

¢ Do not dispose of the charge bar in household waste if it is damaged or nonfunctional; consult local waste
management services for proper disposal methods.

¢ Ensure that any packaging materials are recycled or disposed of properly.

Contact Information for Further Support

For further support or inquiries about the PROGRESSIVE STAGE PRESS STEEL SHOT CHARGE BAR, please reach
out to your local retailer or the manufacturer directly. Ensure you have the product details handy for efficient
assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience. Thank you for
your attention to safety and for choosing our product.



Guide de Sécurité pour le Bar de Charge en Acier
MEC RELOADING

Introduction

Merci d'avoir choisi le Bar de Charge en Acier MEC RELOADING. Ce produit est congu pour faciliter le
rechargement de munitions avec des billes de plomb. Il est essentiel de suivre les directives de sécurité
cidessous pour assurer une utilisation s(re et efficace.

Lignes Directrices de Sécurité Générales

e Assurezvous toujours que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.

Vérifiez régulierement I'état du bar de charge pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommages.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniére que ce soit.

En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez le bar de charge.
Utilisez des gants appropriés pour éviter les coupures ou les blessures.

Ne chargez pas le bar avec plus de 11/2 oz de plomb.

Ne mélangez pas différents types de billes de plomb dans le méme chargement.
Ne laissez jamais le bar de charge sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation

o Placez le bar de charge sur votre presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant.
o Assurezvous que le bar est correctement fixé et stable avant de commencer a I'utiliser.

2. Utilisation

o Vérifiez que la presse est déconnectée de toute source d'alimentation avant de charger le bar.

o Remplissez le bar avec la quantité appropriée de plomb, en respectant le poids maximum de 11/2
0z.

o Effectuez un test de fonctionnement sans munitions pour vous assurer que tout fonctionne
correctement.

o Chargez vos cartouches en suivant les instructions de votre presse de rechargement.

Instructions d'Elimination

* Ne jetez pas le bar de charge avec les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales
concernant I'élimination des équipements de rechargement.
¢ Si le produit est endommagé ou inutilisable, apportezle a un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
local de I'UE pour les produits.

Merci de respecter ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du Bar de



Charge en Acier MEC RELOADING.



Guida alla Sicurezza per la Barra di Carica per
Pallini in Acciaio

Introduzione

Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per la barra di carica per pallini in acciaio PROGRESSIVE
STAGE PRESS STEEL SHOT CHARGE BAR. E progettata per i ricaricatori progressivi e consente di caricare pallini
da 7/8 0z a 11/2 oz, inclusi pallini di dimensioni BB fino a #6. E importante seguire tutte le linee guida di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

¢ Non utilizzare il prodotto in condizioni pericolose, come in presenza di umidita o in ambienti non ventilati.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.

Segnala immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o incidenti alle autorita competenti.

Controlla periodicamente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando utilizzi la barra di carica.

¢ Assicurati che il ricaricatore sia spento e scollegato durante l'installazione della barra.
Non sovraccaricare la barra di carica oltre le specifiche indicate.

Non utilizzare la barra di carica per pallini di dimensioni non compatibili con il prodotto.
Evita di toccare le parti in movimento durante |'operazione.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione della Barra di Carica:

o Assicurati che il ricaricatore sia spento e scollegato.

Rimuovi la barra di carica esistente se presente.

Posiziona la nuova barra di carica in modo che sia allineata correttamente con il meccanismo del
ricaricatore.

Fissa la barra di carica secondo le istruzioni del produttore.

Controlla che la barra sia saldamente in posizione prima di accendere il ricaricatore.

[¢]

o

[¢]

[¢]

2. Utilizzo della Barra di Carica:

o Accendi il ricaricatore e seleziona il peso desiderato per i pallini.

o Carica i pallini nella barra di carica e assicurati che siano distribuiti uniformemente.
o Sequi le istruzioni del ricaricatore per completare il processo di ricarica.

o Dopo I'uso, spegni il ricaricatore e scollegalo dalla presa di corrente.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Smaltisci il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti elettronici e i materiali di consumo.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti domestici.
¢ Contatta il tuo comune per informazioni sui centri di raccolta autorizzati.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori domande o chiarimenti, si consiglia di contattare il produttore o un rivenditore autorizzato.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere assistenza
adeguata.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile della barra di carica
per pallini in acciaio, contribuendo a prevenire incidenti e garantendo la tua sicurezza e quella degli altri.



PROGRESSIVE STAGE PRESS STEEL SHOT CHARGE
BAR Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa PROGRESSIVE STAGE PRESS STEEL SHOT CHARGE BAR kayttoohjeeseen. Tama ohje on tarkoitettu
auttamaan sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tama ohje huolellisesti ennen tuotteen
kayttéa varmistaaksesi, ettd noudatat kaikkia turvallisuusohjeita.

Yleiset Turvallisuusohjeet

e Varmista, etta tuote on tarkoitettu kdytettavaksi vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Kayta tuotetta vain aikuisen valvonnassa.

Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

lImoita kaikista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Tarkista saanndllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet

¢ Varmista, etta kaytat tuotetta vain suositeltujen haulien ja BBkokojen kanssa (koko #6 asti).
e Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, lataamisen aikana.

Al koskaan yritd muuttaa tai korjata tuotetta ilman asianmukaista koulutusta.

¢ Varmista, etta tydskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.

Pida kaikki tyokalut ja tarvikkeet jarjestyksessa, jotta voit valttaa vahingot.

Al3 kayta tuotetta, jos olet vasynyt tai huonovointinen.

Asennus ja Kayttoohjeet

Lue kaikki valmistajan ohjeet ennen tuotteen asennusta.

Asenna tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.

¢ Varmista, etta kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen kayttéa.

Kaynnista laite vain, kun se on oikein asennettu ja kaikki turvatoimet on otettu huomioon.
Kayta tuotetta vain suositelluilla lataustavoilla.

Pida kadet ja muut kehon osat poissa liikkuvista osista laitteen kaytén aikana.

Puhdista tuote saanndllisesti valmistajan ohjeiden mukaan.

Havittamisohjeet

e Havita tuote paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaan.
o Al3 heitd tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.
¢ Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisatietoa turvallisesta havittamisesta.

Lisatietoja ja Tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, voit ottaa yhteytta tuotteen valmistajaan tai myyjaan.
Varmista, etta sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Noudattamalla naita ohjeita voit varmistaa PROGRESSIVE STAGE PRESS STEEL SHOT CHARGE BAR turvallisen ja
tehokkaan kayton. Kiitos, etta valitsit tdman tuotteen!



Sakerhetsinstruktioner for PROGRESSIVE STAGE
PRESS STEEL SHOT CHARGE BAR

Introduktion

Tack for att du valt PROGRESSIVE STAGE PRESS STEEL SHOT CHARGE BAR fran MEC RELOADING. Denna
produkt ar avsedd for anvandning med progressiva omladdare och ar designad for att ladda skott och
BBstorlekar. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av produkten, vanligen f6lj dessa
sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

o Sakerstall att produkten anvands enligt tillverkarens anvisningar for att minimera riskerna.

¢ Kontrollera regelbundet produkten fér skador eller slitage.

Forvara produkten utom rackhall for barn och sarbara grupper.

Anvand alltid skyddsutrustning, sdsom skyddsglaségon och handskar, nar du hanterar ammunition och
omladdningsutrustning.

Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand endast den angivna storleken av skott (11/8 0z) och BBstorlekar ner till #6.
Kontrollera att alla delar av laddningsstaven ar korrekt installerade innan anvandning.
Undvik att 6verladda eller anvanda felaktiga komponenter, vilket kan leda till olyckor.
Var forsiktig med att hantera och transportera laddad ammunition.

Folj alltid lokala lagar och forordningar angaende omladdning av ammunition.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av laddningsstav:

o Se till att omladdaren ar avstangd och urkopplad fran strémkallan innan installation.
o Folj tillverkarens manual for att installera laddningsstaven korrekt pa din progressiva omladdare.
o Kontrollera att alla skruvar och fasten ar ordentligt atdragna.

2. Anvandning av laddningsstav:

o Fyll laddningsstaven med den avsedda mangden stalshot (11/8 0z).
o Stall in omladdaren enligt tillverkarens instruktioner for den specifika typ av ammunition som ska

laddas.
o Utfor en testladdning for att sakerstalla att allt fungerar som det ska innan du paborjar
massproduktion.

3. Underhall:

o Reng6r laddningsstaven regelbundet for att férhindra uppbyggnad av smuts och skrap.
o Inspektera laddningsstaven for skador efter varje anvandningstillfalle.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Kasta inte produkten eller dess delar i vanlig hushallssopor.
¢ FOlj lokala riktlinjer for avfallshantering nar det galler metallprodukter och ammunition.
 Kontakta en lokal atervinningscentral for information om hur du korrekt kan kassera produkten.



Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information om sakerhet, vanligen kontakta en lokal aterforsaljare eller besok tillverkarens
officiella webbplats for support och resurser.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av
PROGRESSIVE STAGE PRESS STEEL SHOT CHARGE BAR. Tack for att du prioriterar din sakerhet och ansvar vid

anvandning av denna produkt.



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro
Ocelovou davkovaci ty¢ na broky

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili Ocelovou davkovaci ty¢ na broky pro progresivni prebije¢e MEC RELOADING.
Tento produkt je navrzen tak, aby vam usnadnil prebijeni brokl od 7/8 0z do 11/2 oz a velikosti BB aZ do #6.
Abychom zajistili vasi bezpecnost a maximalni vykon produktu, prosim, prectéte si nasledujici bezpeénostni
pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Tento produkt je uréen pouze pro pouziti s prebijeckami, které jsou kompatibilni s davkovacimi tyc¢emi
MEC RELOADING.

 Pred pouzitim produktu se ujistéte, Ze jste si precetli a porozuméli véem pokyndim k pouziti.

e Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych skupin.

¢ Pfi pouzivani vyrobku dodrzujte vSechny bezpecnostni standardy a pokyny vyrobce.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouziti

¢ Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je davkovaci ty¢ v dobrém stavu a bez poskozeni.

* Nikdy nepouzivejte davkovaci ty¢, pokud je posSkozena nebo pokud jste si jisti, Ze nefunguje spravné.
PouZivejte ochranné bryle a rukavice pfi manipulaci s broky a prebijeCkami.

Nedovolte, aby se déti nebo zvifata pohybovala v blizkosti pracovniho prostoru, kdyz pouzivate
prebijecku.

Ujistéte se, Ze je pracovni prostor dobre osvétleny a Cisty, aby se minimalizovalo riziko urazu.

7

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace

o Ujistéte se, ze prebijecka je vypnutd a odpojena od elektrického zdroje.
o Opatrné vlozte davkovaci ty¢ do pfislusného slotu prebijecky.
o Ujistéte se, Ze je ty¢ spravné zabezpecena a nehybna.

2. Pouziti

o Pred zahajenim prebijeni zkontrolujte, zda je davkovaci ty¢ spravné nastavena na pozadovanou
hmotnost brokd.

o Pouzivejte pouze doporucené typy brokd, aby se predeslo poskozeni prebijecky.

o Po dokonceni prebijeni vzdy dlkladné vycistéte a zkontrolujte zarfizeni.

Pokyny pro likvidaci
e Tento produkt by mél byt likvidovan v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.

e Pokud je produkt poskozen nebo nefunkéni, zvazte moznost vratit ho vyrobci nebo prodejci.
¢ Nikdy nevyhazujte vyrobek do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materialy.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se bezpecnosti vyrobku, prosim, kontaktujte svého prodejce nebo
vyrobce. VSechny produkty musi mit kontaktni misto v EU pro bezpecnostni dotazy.



Zaver

DodrZzovanim téchto pokynl zajistite bezpe¢né pouzivani Ocelové davkovaci tyCe na broky a predejdete
moznym rizikim. Dékujeme, Ze dbate na bezpeclnost a uzivate si efektivni a bezpecné prebijent.
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